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¡TORNIM L O GAMBI! 
•Mi);'I.'J, ü . i'jíj.' . i '••••.i'. ji!olii'>. yj.òaihiih'ig klu •n·l·n !« 
Vaig sortir de casa un dia d'aquests, pregunlantme à 

mi mateix, que 'n faria de las dugas ó tres horas que 
'm quedavan vagarosas. Entretant, y mentres ho pen
sava nr anava passejant per una pila de carrers, de 
primer ab las mans a la butxaca, y desprès crusadas 
al darrera que diuhen que fó pagès rich, guaytant aquí 
y allá y fent lo paper d' observador qu' ho mira tot y 
no s1 adona de res. 

Tot de un plegat una noya aixeridona y lleugera cora 
una dayna, passa pM mèu costat, deixanlme ab un pam 
de bocaoberla.Tots los pensaments que llavors lema... 
van esgarriarse com vol d' aucellas espantadas... Qué 
talí que me 'n diuhen de aquesta comparansa? De pit
jors le 'n escriuhen. 

Quina carai quina noval quina planta', quina gracial 
'm deya jo, y ao tanta (juina qualsevol m1 hauria prés 
per un metje dels que medicavan als apestats de Cale
lla. No hi ha mès, vull seguirla v rodi la bola. 

Dit y fet; vaig seguir a la aixafabrada modisteta que 
davant mèu anava remenant qu' era un gust y ensen
yant la mès ben feta panlornlla que haja tingut cap 
<lona. 

¿Y aixót dirán vostès, cóm es que li veya la pantor-
rilla, cóm es,..? Fássinme '1 favor caríssims y estimats 
lectors de no interrompre'm y tot anirà bé. Ja saben 
que aquí á Barcelona hi ha una classe especial de jo
venetes (cusidoras, modistas, sabaleras, floristes etc.,) 
que acostuman alsarse un ó dos pamets las faldillas 
«empre que la necessitat, la pretisiò ó en fin ocupacions 
sèvas las obligan á sortir de casa. Y bè, què? oojecte-
rán vostès, no es pas cap mal, perquè 's compren que 
'1 fanch, la pols, y las aceras regadas, molts cops hi 
obliguin y... Pero per Dèu y Nostre Senyor, jo no 'Is 
hi dlch pas que siga res dofenl; al contrari, una pan-
torrllla bèn teta alegra sempre la vista, y qui la pose-
heix fá molt bè d' ensenyaria. 

Com anava dihent, la noya en qiiesliò seguia robant-
me'1 cor... y I 'a lè ; la ̂ dolenta tenia tant bona cama, 
que jo havia d' allargar un bon xich las mòvas, per no 
pérdrela de vista. A la fi, me 1' hi planto al costal fent 
una petita correguda, y 1' dlch casi esbufegant: 

—Manoy..! renoy..! quin salerol ¿ahont vá tant cre
mada.... eia? 

Jo, com es natural, no sabia '1 sèu nom, y al objecte 
de saberlo vaig vàldre'm de la tant sabuda costum de 
pronunciar 1' ela ab que terminan tots los noms de las 
nenas. Per cert que la treta 'm và sortir bè, ja que ella 
mirantme de fit à fit y sens deixar de caminar, vá dir-
me ab una véu armónica y simpática: 

—Ay! ayl de qué 'ra coneix? Cintetaes lo mèu nom, 
no ho nego, pro digui ¿qul es vostè? 

—ün home. 
—Vol dir...? qué 's graciós! y que més? 
—Que I ' estima molt y es capás de tirarse al mar per 

vostè qu' es I ' àngel hermós dels mèus somnis, la 
mèva aspiració, la mèva dllxa, la mèva gloria, la.... 

—Aturis home, aturis y reposi. No 'n gaita poca d 
Mffahonamente. 

—Ay Clnletel qui pogués se '1 sèu estimat... 

—Gran cosal 'm vol creure? Donchs no 's cansi en 
seguirme que perdrà ' I lemps. 

—Perdre'1 temps...? al contrari aquesta es 1' hora 
mès felissa de la mèva vida. 

—Bé, lot lo que vulgui, pero fassim I- obsequi de no 
arrambarse tant. En bona fé, no es poch espavilat lo 
senyor patillas... 

—Que potser no 11 agradan? 
—Ja pol contarl moílisslm, 
-Es tán á la sèva disposició. 
—Ah! ah! ahí no'm fassi riurer... Están molt ben 

empleyadas. 
Y al acabar aquestes darreras paraulas, ja 'm mira

ba somrient, com dientme «apa tanoca, declára't.» Las 
miradas de las bonàs mossas son molt significativas, ia 
d' aquesta la vaig compendre tot seguit, y aixis es qu' 
embolicantme en la capa, y posantme mès á la vora d' 
ella, vaig esclamar: 

—Quin frel! no sent? 
- S i que 'n fá! te molta rabò. 
—Y vegi, llnch una set que'm abrasa, no 'n té vostè? 
—Aixis, aixis... 
—Aqui al costal hi ha una xocolateria, ¿entremhl? 
—Y ara ¡que dirían! No comprèn vostè mateix que 

una nova y un jove sols... 
—Bahl bah! qui 'us té de veure? Y desprès que no 

ho farèm ab cap mala intenció... 
—No, lo qu' es mala intenció, per la mèva part... 
—NI per fa mèva tempoch. . apa, á dintre! 
Vàrem entrar y jo 'm vaig asseure al sèu costal.,, sl 

senyors, al sèu costal, ¿que hi ha que dir? 
—Mosso!—Què lalte?—Dos xocalatas.—Dos... crida 

'1 sócio ab aquella véu estrafeta y enronqulda. 
Aquí las camas ja van comensa, á jugar per sota la 

teula y 'Is asseguro que no 'm sabia cap mica de gréu, 
sobretot quan ella 'm miraba ab uns ulls vius y pro
vocadors y jo veya alsarse ab pausat mohiment aquell 
mocador creuhal sobre un pit que prometia moll. 

Los xocolates varen arribar y 'Is vam pendre en dos 
minuts. No sé com al acabar, un dels mèus brassos es
trenyia amorosament un cosset mès rebufól... No s' es
pantin, estabara casi sols... vull dir que no donabam 
escàndol. En un racó hi havia mitx amagats per la som
bra, uns altres dos tortolitos, que massa ocupats ells ma
teixos, no 's fixaban en los demés, y en la taula del de-
vant ni seya, un senyó que feya anà'1 cap tot ml-
rantnos. 

—Ahí criaturas... debía volguer dir, que hi pogués 
tornar al vostre temps! 

Y ' I pobre vell cop de moure '1 cap y somriure llasll-
mosamenl. 

Desprès d' algunas posturas fetes carinyosament, la 
mèva má và relliscar, y... ipobre demí! no vaig sabé 
detindrerla. 

—Ay, que fá! no 'm pessigui, esclamà la Cintete, re-
tirantse un poch y girantme 1' esquena tota enfadada, 
pro ab véu oastent conmoguda. 

Jo me 'n vaig ressentir y dientll: 
—Anémsen, vaig treurem una moneda de la butxaca 

de l'ermilla, esclamant dirigintme al mosso: 
—iTornim lo cambil 
—Lo cambil si es un botó '1 que 'm dona, quin cam-

bl vol que 11 torni, sant cristià! digué '1 mosso esclafint 
la rialla. 

Ab la pressa de anarme'n, havia donat per compte d' 
una pesseta, un botó que feya lemps guardaba aintre 
de la butxaca. 

La Cintete reya com una boja de la mèva equivocà^ 
ciò, miranlme ab la qua del ull, per veurer si jo seguia 
enfadat. Ja m' estimaba! aquell /fornim lo cambi! me 
và tornar la sèva estimació, y vàrem sortir de la xoco
lateria mès alegres y enamorats del que hi haviam en
trat. Fá dos mesos que 'ns volem, y las cosas van vien
to en popa. Ara no tassin mals pensaments. 

Per supuesto que no vaig deixar de cambiar lo botó 
per una pesseta y donantla al mosso vaig dirli:—Are 
no vull que me '1 torni. Quédisela tota. 

AlXERIT 

UNA DECORACIÓ Y UN QUADRO. 

La decoració que representa '1 país de Jauja, estre
nada últimament en la comedia de màgica La Almone
da del diablo 'ra dona motiu per parlarlos de un artista 
dels que mès honran á Barcelona. 

No es que la decoració siga de les mès notables que 
ha produnil la fantasía de 'n Francisquet Soler y Rovi-
rosa: es sencilla perqué figura al final del acte segon, 
de un* obra que té quatre actes, y que per forsa té de 
anar creixent ai objecte deentiissiasmar al públich. Pero 
aixis y tol iquans que pinten pèl teatro y que gosan de 
certa anomenada, no s' enorgullirian ab naverla con
cebuda y realisadal 

iLo país de Jauja! L' artista ha combinat en forma de 
arquitectura y de adornos la manduca mès halagadora. 
L' arquitectura que predomina, la forman ramilletes 
monstruosos, que no sembla sino que digan «menjéu-
me». Dalt del sostre hi ha rastelleras de perdius, co
nills, gall d'indis, capons, etc., etc., combinats ab una 
hermosa veritat que ran venir gana al que no ln tè; las 
graderías de una escalinata son de calvas de turrons, y 
a un costat, dintre una monumental estufa, hi giravolten 
tres asts que tenen ensartáis un bon número de caps 
dé vlrám roslintse. iY que bè que hi và en mitj de tot 
aixó la dansa báquica dels vins mès notables, combi
nats ab las collas de cochs, armats dels instruments do 
cuyna que maniobran entre las parejas! 

En Francisquet Soler es lo rey de la pintura esceno
gràfica. Donèull las tenias de un teatro, unas quantes 
ollas de color, unas quantes escombretes y un tros de 
tela y 'us farà tot lo que 1' hi demaneu, palaus y caba-
nyas, salas y salons, jardins y boscos, montenyas y 
planuras, las creacions mès fantásticas y sorprendente y 
las copias mès acabadas de la naturalesa: ell ho domi
na tot, y en tot lo que fá es admirable. De vegadas veu-
réu una decoració de carrer: cada casa vos semblará 
una pessa, cada terme un teló ó un bastidor; no 'us 
daréu comple de tant hermosa perspectiva, de tenl bèn 
presentada combinació, quan sentiréu un pito, y en un 
moment lotes aquestas maravéllas se 'n anlrán en 1' 
ayre de un plegat. Alió que 'us semblava un complicat 



L A E S Q U E L L A D E L A T O R R A T X A . 

conjunt de combinacions diversas, no era roes que un 
teló, un Irisl.tL'ló, res roes l)e primer aplauulau lo 
talent del artista; desprns, al veurç desapareíxo la de'-
corajiò, no.saitéu lo que "us passa. 

En Soler es lo^ení y i ' inéeni; lè la imaginació del 
artista y la l,rassa:deí ihécámcli. yuan ell pinta un obra, 
1' autor del llibre desapareix y ell sol domina 

* » 
¡Quin altre en Joseph Lluis Pellicer! Té un llápis que 

se semblaria per 1- exaclilut á la fotografía, si la foto-

f rafia pogncs donar vida als objectés que reprodubeix. 
n Pellicer es exacte y pié de vida. 
Tothom lo coneix. Tothom ha visllos sèus cròquis 

publicats cu la Ilustrado espauyola-americana, repro-
expo-

una 
comple

ment cjedo (|U0 sobre aquests fets s' escriga. 
Pero en Pellicer á mes de un dibuixant de merit, es 

un pintor molt nolablo La sèvaTfondíi, anysenòarrera 
vá cridar 1' alenciò pública, pèl vigor del colorit y' la 
solkléí de la composició. Avuy, després de uns quans 
meso/de treball, ha donat la última pinscliada á un 
quadro (itolal « i a niarxadets quintos.» La estén a 
nassá en un poble de Aragó á 1' estació del carril: es 1' 
horade póndre's -lo sol. Lo cel es trist y de color de 
plom, Jos arbres sense fullas, lo verdor de un camp de 
blat es 1' únich tooh .alegre de aquella naturalesa de 
hivern.. A l'esquerra s' alsa un castell sobr-, un turó 
pelat. Om plan I ' escena los minyons^&isM :-Sfi5- l̂o»: 
iins lfistüs donant I'última mirada al poble, los altres 
pensant ab la xicota, algun abrassat ab la sèva mare 
adolorida. Hi ha qui enganya la tristesa tocant la gui
tarra; fins hi ha qui marxa indiferent. Los tipos son 
variats y castissos: qui despedeix á un amich, qui mira 
un espectacle que cada any so renovà. Allá hi vcuréü 
los trages dels aragoneses en tola la séva pintoresca 
variclai. Dalt de una plataforma hi ha las tres autori
tats del poblé, un capità riel exèrcit, I ' arcalric, v ' l 
rector. Aquest últim fuma un cigarillo. L' impressió 
del quadro es de trislésa. Fá tant ffial loidòlór dels uns, 
com I ' indiferencia dels altres. ¡Quantas llágrlinas 
amagadas! iQuant clol de familia! iQuahtas penasl 

'EiU'ellicer no solzaménl ha donat probas demanejar 
lo color com pochs artistas, sino que ha fet ló que no 
acostumava, ha acábát lo quadro: cada figura es iin 
estudi y-las'figuras son moitlas: lo conjunt perxó no 's 
perjudica. 

Lo quadro váá V exposició de París; No duptin pas 
que cridará I'atenció, y que allí, com aquí, '1 séu autor 
sera consideratcom u'n dols pochs artistas que avuv 
per avuy fan alguna cosa mes que pintar. Lo senyor 
Müccr pensa y pinta. 
•'•'>•• -•'•••''•> «>*».»«Jo.BÍJVi«iivb.» fií^íiq onu T!«| 

L A MÚSICA E N L O S T E A T R O S . 

La seconda reprise ha estata la de la ópera Ruy-
lilas, cantata- per la Macaferri, la Mestres, Garlitos, >ío-
r.i^mi é quel bas¡so sabalássas que non so come si 
chiama. 

La Signa. Macaferri n.e ha fatto una faena que bene-
detti siaml di Dio. In alcuni pezzi, per tre érano curta, 
é per qúatro lungue. Ancora que ha bassato 11 bolero y 
il duo dll último atlo, ha tróvalo fra i l publico molti 
amï'ct anche troppo. 

La Sia. Mestres si que ha fatto una vecchla ben 
trempalla. Anche il Garlitos s' espiegatto coro un huo-
mo, nella parte di Ruy-Blas; roa pero, qui ha siguió U 
padrone di tullí ha estato quel barítono que la sá tanto 
lunga. Ha fatto un D. Salustio que vi asicuro non se 
ne vèdono molti. iQuina maniera di fare il cagarrierol 
Nel aria y nei dui deglí acti primi y terso ha piacciuto 
el' aglió piú. Fine le donne 1' hauno aplauditlo. Ancora 
que credo que ció ha estalo piu tostó perqué é un bel 
huomo. Yl asicuro que si non ci fosse quel bel pe.'.zo di 
D. Gurltaíio, farei diventar paz/e molle donne; ma quel 
basso málcradQ-' haberse imblanqulnato la facía, é cosí 
bello qué li fà là polse. iNon ne ta patire poche de re-
gazzel Greddo que si resta molti teúipi cuí, drovra com
prare cimitiero per luí solo. 

La Bianchí-Monlaldo come sempre. Descuídala e 
barruora como non c'e no nessun altra. II suo pocCo 
cuídalo ha falto que nel quinteto 11 publicQ pianlásenno 
una Ciulata número iino. Ancora que ella ñon he ha 

P E N S A M E N T S ARITMÉTICHS. 

L' home mès simple ó ximple es lo qui fenlse .esplau 
de la moda, vá mès compost. 

.-. ¿Quina es la regla roediant la qual se fan la gran 
majoria de matrimonis? La regla de interés. 

••. Quan un nuvi es rich, los pares deia xicota 
avants de casarla proposan sempre que 's fassa^láYegla 
de a/ijyafío. • 

.•. Casada la dona, aixis que suri del primer part, 
queda resolta pòl matrimoni la regla de tres. 

.-. Desprès yán aumentantsc 'Is factors y la opera
ció vá convertintse en una regla de companyia. 

.•. V operació fundamental del matrimoni es la de 
multiplicar. 

.-. De ceris capritxos de las donas surten los que
bráis. 

.-. La regla de proporció es la que segueixen las 
donas al casarse. Las que no 's casan es stmpleraenl 
perqué no han tingut proporció. 

.-. Pera convence á algunas donas no sempre bastan 
làs mhons, MWJI ' 

.-. Lo dot de tina núvia las mès do las vegadas es 
nna cantilat imaginaria. 

.•. ¿Quina es la operació aritmètica que procura 
resoldre sempre la dona celosa? Despejar l ' incógnita. 

.'. En los temps d; are una minyona sense dol es 
ni mès ni menos que un cero á l ' esquena. 

prepáranno molti cosi. Nel Liceo 1' Ebrea e la Mignon é 
per Pascua grande cose bassí la di.reccione del brrrrrra-
vissimo maeslro Goula, que sí asicura enamoraránno 
davero á tullí. Non so: vedremo. Si sarano rose íio-
riraiino. 
i ' . : ' i :• .. • •!... •;..... PEPINO. < .. 
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¡Roda il mondo é torna al Borno! lo que era cosi 
contento del laboro dé la mià cucciniera 6 qué credéva 
non teñiré que íncaricarmi may piu de fare lo la rivisla 
critica, eçcoque les circonstances m' pblíganno^ piglia-
re lá pluma di nuovo ;e m'ortificàre i letlori de la Esdüe-. 
liad» la Tomilzina un' altra volta. La póvera Mana é 
cosi coslípata que fa ottq jorni ¡1 nasso 11 va come una. 
canale,.ó non si vedi di'cap occlúo. II malédeltò areo 
qu' ha preso il giorno de la ciulatta del Faust, ne tiene 
la colpa; cosí sempre pàganno jusli per pecatori. 

Ma i mli'i lottonia èomprònderanno que non lofaccio, 
apósla é disimuleranno il mío linguagio. Vale di piu leg-
gere'una rlvisla.escrita cosí que'non leggere nessuna. . 

iTIrá peccottól non estaria poco cónténto il.roargpese; 
dei gil Ochí di pogli si la Esquella deia Torratzinamn 
dicesse níonle do tullo qUellp aue f .ha fallo questa set-
timana, encera porque non c' é ávúlo nienle di nuovo. 
Tullo ha estato roba veochia, solo gli arlislí hanno es
talo molii nuovl. 

II fra-DÍYÍMÍO ha siguió ripreso per quella picimna^ 
Virginia é per la Macaferri, .siraoncli (non è quello de 
\ campi Elissei, no) é Marchisio. Son sicuro que la si
gno ra Rubín i quandó saprá il furore qu'a fallo qucsla 
cara gállela pigüerá un labardjglio que la tirará al al-
tvo barrio. iQuina enrabiattal lo me'n allegro. Di bQn.a 
gana io auriá pagátto la éntrala á ella, á la Fo/bíe, al 
Nabolelan, e hasta al papagallo que lí va regalare quel 
signorc q.ue sempre fa I ' uglielto, perqué.haguésseno 
asislífo a la Ovacione que va teñiré la Ferni doppo 1' 
aria. En vcrilá, per ció que se lo raerítaba è il triumfo 
fu ¿rossp daveri perqué i l teatro era quasi pleno di go
mo á gomo. 

I.a poverlna Pamela s' ispatorró tan extraordinaria-
monlc, que non cantó micca bene. iPovcretal queí dia-
voli di Liceístí sono lanti Iremendi, que sempre fanno 
tremar á la donne infelice. 

¿E Lorenzo^ Vaya un Reiizo! Vi as¡ciiro,qtie,npn|ftfíi-
vá^.a.á molti,á quella melá que c' é nella Tapincría. 
¡Infelice! iSempre piapgehdó con quella cara di lás-
limal 

Irí .soma, si non avesse eslato per la Sjg. Ferni vi 
Mlcnro que lutto avrebo ándalo a ca 'u Pislraussini-

"loMiesol 

'b Bioy, 
í ! B'l-'jUjlJl 11 

no 'Miiliii-'iilo-.lraa 

-iiiqin— 1 cil 
' 'Àb in.igemd, sense ulleras 
assentat .sobre uosil ó 1 
presideix ab sa mángala 
un alcalde slsn gidórs. 

Lo alcalde faralá cara., 
los edils la fan pitjor. ' 
Esàlalard^.eslínuvol 
yaU.alàsop'vüitónon. 

Lo aldaMe pren la campana 
dona ab ella BD .rrpicó 

. J ^ b veu clarad grave 
«qoeda oberta.la sessió.» 

Después de una breu '• 
del acia de la anlerior 
qne se aproba, lo silenci ' f,, 
impera allí mageslnés. 

Al cap de nqa. bona .estona . 
fá un badajl no regidor 
y ' I president diu, ¿se aprobat 
y, aprobé, respon de cop., 

Altre silensi; qne dona 
temps à nh senyor curt y gros . 
de estirarse ab molla flema 
los baixos dels pantalons. 

Da sop e un altre que sempre 
hà dormit com un liró, 

Ïue te un wí com unas serdaa 
e tan que i poVe ' I le/^n 

diu: ¿y de llums que seas conta? 
—Que s' bà de conlar? molt pocb, 

tegueix lo eclipse, visible 
en Barcelona lant sols, 
T aqnells qne ban de dar monisos 
ala'que per ara eslAn bons. 

—Donchs, proposo, dia un allre 
ab efltaíái qne ' I morós 
que no entregoi quartós proMptó 
se'1.mullí seos dilació 
com vailg fer jo ab la criada 
un cop que cantava fort 
.eslim jo á casa.—¿Se aproba? 
diu lo president,-sl-nó— 
responen; y en tap la lluóa 
traspassant lo finestró 
il-laminá ab sa,llom clara 
tol de un plegat lo salò. '" 

Se airean lo s * la una 
al veurer tanta claror 
y ' I preíídenl per calmarlos 
crida fort: ordro senyors, 
aixó es la llnna, aoemsen 

• al.llit, ja bibà prou sessió 
Se apaga de un cop ia llana; 

reina per lot la foscor 
cubnnt ab.sa sombra densa 
las angqnias y afliccions 
.qne passaba per sa culpa 
tan EruM corporació. 

. . í . . , , r m . h ..!> Aiiii <**A «Ü'l!'í FítÉiiïÈ':t " 

De un periòdich italià: 
—¿lias visi los diaris? Plujas, huracans* temporals 

per tol arreu, à Fransa, á Nàpols, á Austria,.. 
—P.s molt iiatural aixó que passa. 
—¿Com s' entén? 
—Si senyor. ¿No 't recordas de lo qiiO''l Papa và dir 

al rebre als periodistas .católichs? «Apesaí de que's 
vulga demostrar lo contrari, hi ha una verdadera ne
cessitat de que: retorni-'Liemporal.» Y la.naturalesa, 
ja se^ab;: tractanlse.del í'apa, .cor .quo vols, cor .qiue 
desítjas. 

.ST.-'IIB'» 'líl ÜÜ'I •'••'] l"g ¡"^ : - ' i OV£tUI ' f SVíHí 

Ún.rel.lotjer auslriach acaba de inventar una máqui
na que tira 506 Uros cada minut. 
• vér^och que àquéstà maquina funcioni, '1 rclloljerse 

ajiçdfirà sense.feyna. 
Gom que ab menos de un any acaba ab l'humanitat, 

desprès que busqui qui i ' hi compri rcllotjes, 
Í'ÍÍQ ...'.r-lisU ••• - •••A'l'.'.: • . . . .. • , 

Jo 'm creya qqeiparaula de bisbe era paraula de íèyi 
Lo bisbe vá dir que no podia ferse on los teatros la 

Ràssiò y mori de Ñ. S. Jesucrist y la Passió y mort de 
N. S. Jesucrist se fá en lots los 'ieatros, mediant lo.con-
sentiment de I'autoritat. 

Jo en lopuesto del senyor bisbe 'ls faria la compe
tencia posan lla deirarich á totas las iglesias, 
•(mtía v bttú nu firi !«i> i * . . ; . i , S U M U: V. i . t/r i 
ma Itoflü . . #*IJ."Í f.M nüH ^JIÍ; j . ' i i i r , Lo Brusi no vol anunciaria. 
•(J^ncambi llegeixin la secció d'espectacles y' hi tro

baran anuncis de Maòille, de la societat La Orgia y al
tres títols que deur,àn ser molt mès religiosos, quan lo 
Brusi'is porta, . ^ 

Un detall: 1' obra f M ò y mort de W. S. Jesucrist, 
es y obra de un frare de últims del sigle passat, es à 
dir del temps de la virtut ignocent dels caputxins y dels 
mercenaris. 

A la qüenta, al veure 'Isescrúpulsdel bisbe, fins hém 

Srogressal en religiositat, y avuy som mès mansos.que 
1' any noo. 

l̂ITè unas cosas l'Ajuntament de Barcelona! 
Are acaba de nombrar un majordom ab. SibOO pes

setes. 
Adverteixin que .no 'ha nombrat majordoma petqne 

encare no.l 'hi han íel la corona. 
-mf\ i i i i ü fev . liii .i .rcj ' . i . .tua .- •f.·..1, • i 

No n' hi ha prouab la Passió. 
Are lins pensan posar la missa de Verdl en un dels 

teatros de Barcelona. 
|Com hi ha mon, aixó ja es massa!... 
¿Qué dirà ' l clero? 

* • 
Una cosa principalment me molesta. 
Y es lo pensar qu' èn aquesta missa fins son capassos 

de anarhi 'Is ateos y 'Is espiritistas. 

A Calella alguns capellans feyan corre entre 'Is ata
cats de la febra que la quina y la quinina que 'Is mèl
ies receplavan ^remavan las cnlranyas dels malalts. 
Mollas familias esparveradas rompían las receptes dels 
facultatius. 

•,V^v ... 



En cambi hi havia nn gran consum de aygua de 
Lourdes. 

Molls van morirse. 
» * * 

¿Que s' enién per matar dos aucells ab un tret? 
Vendre aygua de Lourdes, un aucell. . 
Acompanyar un cadàver al ccmenliri y cantarli'Is 

funerals, un- altre aucell. 
[Abl si jo fòs autoritat!... 

D' alió que déyam de las gorras dels municipals, ja 
no bi ha ros. 

L' Ajuntament desprès de ponsarlio molt y molt está 
pèls barrets de cresta, y ja ningú l ' bi tréu aquesta ca-
toria. 

S'. ha fel la subasta, y de aíiui á un quan temps, lor-
narém á veure municipals au forma de barrina ó de 
martell do sabatc. 

La broma costará uns quants cents duros.,, y vívala 
bromal 

En una llibreria del carrer de Amargós vún detenir á 
una devota, que portava la sòva devoció fins punt de 

l'robar un (levdcionSfi. 
JLA van dur á ca la ciutat. 
¡Pobre mártir de una dcuocíó exagerada! . 

Se tracta de la creació de casas cmaj. 
Un fuster deya: • -
—[Casas en forma de bressols! No n' hi vistas may. 

L' escena pasa en nu quarlei. 
Un general fá alló que fan molls generals, se familia-

risa ab las tropas perferse bòn popular. 
—¿Estéu ben contents del ranxo; minyons? pregunta 

al primer soldat que tè á la vora. 
Lo somAT:—Si, mon general. 
Lo OIÍNERAL;—Y qué tal se fá la repartició? ¿No suc-

cebeix mollas vegadas que I ' un !' hi fan la racciò molt 
grossa y al altre molt petita? 

LOSOLDAT:—No, mon general; las raccions que fan 
son pelitas sempre. 

A Reus tracta de fundarse un nou conveni de. Car
melitas. 

A Reus mateix hi ha un convent de la Concepció, del 
qnal tot sovint s' escapan las monjas com los aucells de 
la gàbia, i 

1/altro convent deu montarse per veure una cosa, 
,?èr yeure deahontnc fujen mès. 

Alguns agents dol gobern recorren las casas per en
terarse del lloguer quo pagan ios inquilinos. 

—¿Quan paga voslé? l ' h i preguntavan à un vehi mèu. 
. —No res... 
. —AES propietari? 

—No senyor: no linch un quarto, y per xó mateix 1' 
amo 's queda sense cobrar. 

Dintre de pochs dias sortirà de la llibreria de 'n Ló
pez un llibre que de segu.r Ió de agradarlos. 

Serán las Cansons iluslmdas, originals lletra y di
buixos do Apolos Mostres. Se tracta de un llibre aboni 
hi resplandeijx toia la jnlenGiò y '1 garbo del escriptor 
y del artista. S; imprimeix .en paper superior, s'en
quaderna ab una rica cubería al cromo y conté un nú
mero in|iiens de grabáis. Algunas de las cansons están 
posadas,en música pèl mestre director del coro de Eu-
lerpe, JD. Josoph RodoieiJí». i a música es autografiada 
pèl mateix autor. 

QHfin vinga 1' hora de cppiprá ' I llibre, ja 'ls avi
saré. 

1—•t-^~s^s>^t^-~> 

Si fos possible niñeta 
penetrar dins de ton cor, • 
de segur fora mès negre 
que Barcelona fi las noü. 

En la cuyna vaig Irobarte 
plorant com la Magdalena; 
creya que per mi ploravas 
y es que havias pelat^ébas. 

Una marquesa renya á una minyona perqué desprès 
de haverla deixada sortir á passeig, ba tardat mollá 
tornar á casa sèva. 

—Aixó no pot anar, Rosa, 1' hi diu, això ,no pot anar 
de cap manera. . 

La minyona tot ruborisànlse, respon: 
—La senyora marquesa ray, pot renyar ab molla co

moditat: ella véu al senyo marquès tots'los dias, y jo no 
puch veure al mèu xicol sino una vegada cada festa. • 

Una anècdota musical. 
Son los personatjes dos compositors, Mozarly Spon-

lini. . 
Spontini fins per anar per casa pò.rlava uña creu 

que I ' hi havia donat 1' Emperador, 
Mozart un dia sc 'n burlava. 
Spontini vá sentirlo y I ' hi digué: 
—Si en lloch de ser Spontini, fos Mozart, no la duria, 

perquè podria passarme 'n moll bè. ; 

Una sejiyora renya á la sèva criada, pèl motiu que 
vaig á dirlos. 

—Aquesta bugada ha sortit molt confosa, diu la mes 
íressa. . 

—No 'n linch la culpa jo, la tè la cendra fá la criada. 
—Donchs un' altra vegada porta unas cendras mi

llors, entçns? 
—Está bè: aniré á Fransa y que 'm deixin las cen

dras de Napoleón. 
, L. . t*-^? -MHr-

Se dirigia á Nova Orlèans un vapor que havia sortit 
de Gènova portant á bordo junl ab l l empressari una 
companyia italiana complería. 

Los cantants d' aquesta companyia no 's coneixian 
los uns als altres. . 

Desprès de unas quantas horas de viatje, quan cada 
passatier ja s' ba instalal al sèu respectiu camarot com 
si fòs a casa sèva, quán per passar íp temps, sol cantar-
se una cansó, se sent una magnifièi véu de tenor can
tar lo Salve dimora del Faust. 

Com queai.xó de cantares contagiós, on altre tenor 
respon lot déçseguida y un tercer uneix la sèva vèu als 
dos primers. 

lAdmiraciò de cada un dels tres tenors! 
—iflolal fao lots ells; lo tuno del empressari m' ha 

enganyat dihent que sería I ' únich tenor de la com
panyia, y á la qüeiila sóm tres. Es precís demanárll 
esplicacions. 

Y com que tots tres concebeixen á un mateix temps 
l ! idea, surten tots tres á la vegada, y tots tres interpe
lan al empressari. 

Resposta del empressari: 
-^enyors, no olvidiq queancm á Nova Orleans;que 

á Nova ̂ Q^eans hi ba la febra groga; que al posarhi 'ls 
péus á terral del.tres tenors ne morirá un; que al cap 
de quinze dias tol lo mès, morirá 1' altre; y are vull jo 
que de tots tres un nò més me resisteixi tola la tempo
rada: cada hú está obligat á mirar per ell. 

V, P. 

Avny no vindré, nineta, 
¿ho sents nena'' No vindré. 
Si vols lo moliu sábeme, 
pregunla'u al mèu jaqué. 

E. X. 

V. P; 

Un tipo moll carregós que rebia á on.amich á casa 
fèva, 1< hl deya: 
t~^0l16 prou vea(lu' á casa' Y n'eslicl1 mo,t satisfet. 
~ unlcb que sento es no poder correspóndreli, perqué 
encare nom'ha ofert la sèva. 

—Es difícil que I ' hi ofereixi,. responia 1' interpelat 
»b molta franquesa. 

—¿Perqué? 
. ""^"lue quan vosló 'm carrega venint aqui, linch lo 
rtcurs de anárme'n, y si voslé venia à casa mèva, jo no 
1 Podia treure. 

Va pagés arriba á casa de un advocat de nota que 1' 
hi porta un plet. 

—Es precís, 1' hi diu, que m'acompanyi á I ' audien
cia lot desseguida: hi ha I ' advocat de la párt contraria 
y sembla que 'ns arreglarém. 

—¿De seguida?... 
—Sí, anem, no perdém 1' ocasió. Abaix nos espera 

un carrualje per anarhi mès depressa. 
—Vaja anemhi, diu 1' advocat prenent lo sombrero y 

mudantse la levita. 
Arriban baix y 's creya trobarhi un cotxe; No hi ha-

vía mès que ' l carro ab que '1 pagés havia dut las ver-que 
duras á la Hoque ría. 

Un amich mèu que tè sogra, dona, cunyats y cunya-
das un dia desprès de acalorarse surt al carrer á pen
dre I ' ayre. 

Ais pochs passos se I ' hi posa al davant un pobre 
esguerrat, dihen ab vèu llastimosa: 

-Una caritat, senyor, per mor de Dèu. 
L ' amich mèu se fica la má á la butxaca do I ' hermi 

lia, mentres lo pobre, per inspirarli més llàstima conti
núa exclamant: 

—Fa tres diasque no menjo, ningú 'mcuida,no tinch 
familia... 

Y I ' amich mèu tornanlse á ficá 'ls dos quartos á la 
butxaca, 1' bi respon: 

—¡No teniu familia! Anèu en nom de Dèu, que vos 
sou mès felLs que jo. 

XARADAS. 

• i * . ; - í .-
Conecli un subjecte 

que porta tolaí 
que menja torradas 
y no 1' bi fan mal. 
Tot QÍXÓ qir hi dit 
no seria rés, 
ñno que bi dos primo 
tres sempre, al revés. 

Córncu tr jllt h i A . 
n i 

Fa molt poch quo fi Barcelona 
un ío£, al carrer del prjníá 
va pendre d la pobra Quima 
un jerro pié de segona. T S f 

y&iv SALA. 

E N D E V I N A L L A . 

Gana linch sens ser persona, 
no soch tortell y linch pasta; 
rumia, donchs, una estona VWi 

. queper po.Ch que 'ü fassis basla. 
S, S.: "eAMAsr-n. 

S I N O N I M I A . 

Ab en íoí varcra anar 
á una vita de la lól, 
y ' I tot digué: tot bastant 

. , de pujar íoí, y no'm moch. 
CnmcHoa F O R A D A T . 

LOGOGRIFO NÜMERICH. 

1 2 3 4 5 6 Una ciutat. 
3 4 2 S 6 Un poblo de Catalunya. 

1 2 5 6 Lo que portan molls animals. 
6 3 4 Un parent de vostès. 

3 4 Una cosa qué íà caure. 
AGUSTIHETA SISDHS, 

TRENCA-GLOSOAS. 

Almeria, Lugo, Tarragona, Beus, Alcoy, Granada, 
Hanresa. 

Ab las primeras lletras de aquests noms formar lo nom 8' 
un poble de Catalunya, 

TneacALOS. 

COMBINACIÓ NUMÉRICA. 

Sustituir los pichs ab nüraeros que multiplicíits diagonal, 
horizontal y verticalment l' un ab l' altre, los do coda railla 
donguin un producto de 240. 

G E R O G L I F I C H . : 

• 

A L. I 
K I I 

On. R. Hadas 
N O Y 

Por T I T A N 
K D I 

D O S A F R I C A N S . 

A LO 1NSERTAT EN L' ULTlM NÚMERO. 
XARADA 1.*—L·lomiüo. 
IDBH i.1—Morena. 
ENHAVINALL A .—Lletra. 
MDDANSA.—Maria, masia, mania, 
LOGOGEIFO xiimMcn.—Florentina. 

Leonor. 
Anila. 
Hita. 
Flora. 

TRENCA-CLOSCAS—Ceíesíino. 
COMBINACIÓ NUMÈRICA.—5, 1, 3, 2, 9 

9, 3, 5, 1, 2 
1, 9, 2, 3, 5 
2, 5, 1, 9, 3 
3, 2, 9, 5, 1 

, GEROGLIFICU,—Preguiuan/. se WJ á Roma. 

Barcelona; Imp. de Lluís Tassó, flll, Arch del Teatro,íl y 43. 



A . Q U A R E S M A . 

l,a quaresma segons la quitxalla. La quaresma segons la Santa Mare Iglesia. 

ST P R I 

La del qu' observa quaresma tol r any.. La quaresma del pobre La quaresma del nch 

I 

r 

i 

Per la carn. Pèl peix Pèl» eíoolans. 


